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BIBJIIMHI BACTEPEKEHHSI: KOMYHIKATUBHO-IHTEHIIIMHU N
3MICT I CHHTAKCHUYHA PENPE3EHTAILIS

Ila6ar-Caska C. T.
Yepniseyvkuti HayionanvHuil yHieepcumem imeni IOpisa edvkosuua

Cmamms npucesuena GUGHEeHHI0 KOMYHIKAMUBHO-IHMEHYIiHO20 obuupy OIONitiHO20 OUCKYPCY, 30KpeMa 00CTi-
0DICEHHI0 THMEHYIll 3aCMePedCceH s, Wo nepedaioms NPAcHer s Ha0a0PeCcanma — OCHOBHO20 Cy0 €Kma cakpatbHol
komynixayii (Boea, Icyca Xpucma, tiozo yunis, npopokie, €ganeenicmis) — 3acmepezmu aopecama MOGLeHHs. (Xpu-
CMUAHUKA, BIPAHUHA YEPKEU) 8I0 HE2AMUBHO20 BUUHKY, HEOAMCAHUX HACTIOKIB, nonepedumu npo 3a2po3y 6i0 Koo uu
4020-HeOYOb, 3an00IeMU PO32OPMAHHIO NPUKPOT CUMY Y], YHUKHYMU KOHMIIKMY.

Y emammi cxapaxmepuzosano 6ionitini 3acmepexcenus AK cucmemy OYXO8HUX MA MOPATbHUX HACAHOS, NPABUL
Ma NPUHYUNIE OJIs KONHCHO20 XPUCTHUAHUHA, NPEOCABLEHO CUNKPEMUYHT IHMeNYiuni TiHii (3acmepediceHHs — No8YaH-
H5l, 3ACMEPEeNCEHHs — NOPAdd, 3ACMepPedCeHHs: — N02POo3d, 3ACMEPENCEHHs — HAKA3, 3a00POHA, 3ACMEPECEHHs] — YMO-
6a), Wo YeUpasHoms nepedic caKpanbHoi KOMyHIKayii 3 onepmsam Ha Bionito K YHIKATbHUL KOHMUHYYM 63AEMO0IT
Hadaopecanma 3 MoouHo. 3a3Hauero, ujo OIONIHI NPeGeHMUBU BUKOPUCTOBYIOMb CEAUIeHHUKI, ENUCKONU, MUMPO-
noaumu, OUAKOHU, NACMUPI, THWI YepKoeHi AUl niod yac 6O20CTYICIHHA 8 XPAMax, MOHACMUPAX, ¥ Npoyeci PisHUX
peniciiHux maincme 01 NPONA2y8aHHA MOPAIbHO-eMUYHUX 3AcA0 XPUCMUAHCLKOI (inocoii, niekanHusa novymms
2YMAHIZMY, MULOCEPOSt, 10606i 00 OIUNCHLO2O, OISl BOOCKOHALEHHSL HOOUHU, 2APMOHIIIHO20 PO3GUMKY CYCRilbCMEa
3a2anom.

Ha 6azamomy intocmpamusnomy mamepiani npoananizoeano CHOHYKAIbHI KOHCMPYKYIT K peleganmui Mapke-
pu gepbanizayii OIONIHO20 3aCMePedCeH s, USHAYEHO MOOeN CY2eCmMUBHO20 601eBUsABILEHHA 3 0IECI08AMU «Cmepe-
JHCUCH / cIepedcimbeay, AKI Y8UPAZHIOIONb CKEPOBAHICMb 3ACMEPENCHUX POPMYI; OKPeCIeHo npeseHmusHi dieciosa
(cmepeemucs, ocmepicamucs, 2na0imu, nUIbHysamu, bepecmucs) ma nepphopmamusy, Wo SUACKpasIIIOmMs npaz-
HeHHsl OIONIIH020 MOBYs 3acmepecmu adpecama i0 HeCMAHOAPMHOL, HeHOPMAMUGHOT NOBEOIHKU MA CKOPUSYBAMU
11020 HacmynHi Oii; OKpecieHo QYHKYIIHUL NOMEeNYIan 3anepeyux NPeeeHMUGHUX SUCTOBTEHD, WO MAIONb HA Memi
ybepezmu XpucmusiHUHA 8i0 NOMUNOK, XUOHUX GUUHKIE ma OYMOK, NEPEKOHAmU Y HenpaguibHocmi Oitl, nopaoumu,
a Hasimb 3a00poHumu uu Hakazamu. QOTPYHMOBAHO OYMKY NP0 me, W0 IHMEHYIHO 0emepMiHOBAHUL 3MIC NpeseH-
MUBHUX BUCTI08]IeHb BUSHAYAE IXHE A0eK8AMHe MiCye 8 CUHMAKCUYHIL cucmeMi YKPAiHCbKoi MO8U 5K 3aco0ig eepOaii-
3ayii inmenyiti 3acmepedscents 8 6iONIIHOMY OUCKYPCI.

Kniouosi cnosa: bionis, 6i6aiiini 3acmepedicenHs, KOMYHIKAMUSHA IHMEHYIsl, HA0aopecanm, aopecam, Cy2ecmus-
He B0/1e6USIBIICHHS, NPEGEHMUBHE BUCTLOBILEHHS, CNOHYKAIbHI KOHCMPYKYIT, npeeeHmugHi dieciosa, nepgopmamusu.

Shabat-Savka S. T. Biblical warnings: communicative-intentional meaning and syntactic representation.
The article explores the communicative-intentional aspect of the biblical discourse, in particular the intentions of the
warning, reflecting the willingness of the main subjects of sacred communication (God, Jesus Christ, his disciples,
prophets, evangelists) to warn the addressee of the speech (a Christian, a member of the church) against a negative
act, undesirable consequences, a threat, to convince of the wrongness of certain actions, to prevent an unfortunate
situation, and to avoid a conflict.

The article represents biblical warnings as spiritual and moral instructions, rules and principles for every
Christian. It defines syncretic intentional lines-tactics (warning — instruction, warning — threat, warning — command,
prohibition, warning — condition, etc.) that highlight the course of sacred communications based on the Bible as a
unique continuum of the overadressant s interaction. Furthermore, it states that biblical preventives are used by priests,
bishops, metropolitans, deacons, pastors, and other church officials during services in churches and monasteries,
namely during various religious sacraments to promote the moral and ethical principles of Christian philosophy,
foster a sense of humanism, mercy, and love for one’s neighbour. It is also aimed at improving a person by promoting
the harmonious development of society in general.

Based on rich illustrative material, persuasive constructions are defined as relevant markers of verbalizing
a biblical warning, in particular, the following models of suggestive expression of will: the verb “beware”,
which expresses the directionality of warning formulas, preventive verbs (beware, watch, take care, protect) and
performatives, which highlight the desire of the addresser to warn the addressee against non-standard, non-normative
behaviour, to correct his subsequent actions, to warn the addressee of a threat from someone or something; the
functional potential of negative preventive statements aimed at protecting the addressee from mistakes, wrong actions
and thoughts, convincing of the wrongness of actions, advising, and even prohibiting or ordering is determined. The
author substantiates the opinion that the intentionally predefined content of preventive statements determines their
adequate place in the syntactic system of means of verbalizing the intentions of the warning in the biblical discourse.

Key words: Bible, biblical warnings, communicative intention, overaddressant, addressee, suggestive expression
of will, preemptive statement, persuasive constructions, preemptive verbs, performatives.
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IlocTanoBka mnpoOiaeMu Ta OOIPYHTYBaHHS
akTyajJbHocTi 11 posmsiay. Y moninapaaurMalib-
HOMY BHMIpi CY4acHOTO YKpaiHCBKOTO MOBO3HABCTBa
3-IIOMIXK TIPIOPUTETHUX TIOMITHO BHPI3HSIIOTHCS TOCII-
JDKCHHS PEJIriiiHOTrO AUCKYPCY SIK ChepH CaKpaabHOTO,
SIK CYKYITHOCTI BCiX BHCJIOBJICHb, MOBJICHHEBHX AaKTiB,
JKaHPiB, TEKCTIB, MI0 MAarOTh Oe3MmocepenHiii CTocy-
HOK JIO PENIriiHOTO KYJIBTY, IIEPKBH, TPaIWIlii, Bipy-
BaHb, CHMBOJIB, 3HAKiB. AKTyaJbHUMH BUSBISIOTHCS
Ti JIHTBICTUYHI CTY[ii, IO CHPSAMOBAaHI HAa BHUBYCHHS
CakpaJbHOTO KOHTHHYYMY, Y IKOMY, Ha TyMKY . OrieH-
Ka, «KO)KHUH BHUpPa3 BIAMOBITAIBLHU, KOXKHE CIIOBO Ma€e
CBOE 0COOIMBE 3HAUCHHs» [9, 4].

Y KOHTEKCTI aHTPOIMO30PIEHTOBAHOI JIIHTBICTUKH
MocyTHE Micie Hanexutb biomii — Kuuszi Kuwr, ska
Kpi3b NPU3MY 4Yacy JeTepMIiHY€ COIOKYJIBTYpPHI Opi-
€HTUPHU JIIOACTBA, BIUIMBAE HA ITYXOBHHH pO3BHTOK
HapoLy Ta CTaHOBJIEHHS 0COOMCTOCTi, popMye CBiTO-
IJISIT CTIPaBKHBOTO XPUCTUSHHUHA, CIYTYE JDKEPETIoM
PENIrifHO-TIOETHYHOT CHMBOJIIKH, a()OPUCTHYHOCTI Ta
XKHUTTEBOT MyIpocTi. LIiTkoM mOromKyeMocs 3 TyMKOIO
HAayKOBIIIB, SIKi BBaXKaroTh, 10 «bibmis 3 11 TEKCTOBOIO
IUTICHICTIO, 1HPOPMATHUBHICTIO, CHTYaTUBHICTIO, iHTEH-
HIAHICTIO (aBTOPCHKOKD METOK)), MOAANBHICTIO CTPYK-
Typy€e MHCJICHHS YHUTada, MPOTpaMye HOTO, «TpUMae
JIIOAVHY TMiJT KOHTPOJIEM. B,uyMnHBe yuTtanda biomii
3Mymye abcTparyBaTicst Bil KOHKDPETHOTro ii 3micTy
i 3arMONUTHUCS B TIITEKCT, y #oro imeitHi TTMOWHHY, IO
BIJIKpUBAE THIIMN BUMIp 3MicTy» [7, 119].

KoMyHnikaTuBHO-IparMaTHUHUil OOIIMp peniriiiHol
KOMyHiKamii JeTepMiHyIOTh iHTEHHii CaKpajIbHOCTI,
SKi, 32 HallUMH CIIOCTEPEHKCHHSMH, EKCIUTIKYIOThCS
B KaHOHIYHO-OOTOCIIOBCHKOMY, OPaTOPCHKO-IIPOIIOBiI-
HUIIBKOMY Ta MOJIMTOBHOMY IHCKypcaX 1 «CIpsSMO-
BaHI Ha NparHEHHs aBTopa iHTEHMii, 3 OXHOro OOKY,
YTBEPIDKYBaTH BelNHWY 1 criry boxkoro ciiosa, 3amydaru
JIONeH 10 BipH, MaBaTH MOSCHEHHS 1 TIIyMayeHHS THM
YW THM PEJITiHHUM JOTMaTaM, CEHTCHIliSIM, BUCJIOB-
JICHHSIM, a 3 1HIIIOTO — MepelaBaTH 0COOUCTICHI MOYYTTS
JIONWHYU, TPOCUTH B bora 3axWcTy, NPOCIABIATH
Tocmona # nmsaxysaru» [11, 233]. ¥V 1npomy niama3oHi
KOMYHIKAaTUBHUX HaMipiB BUKJIMKAIOTh 3alliKaBICHHS
iHTeHLii 3acTepexeHHs, mo (yHKUiTh y biomii Ta
BepOai3yloTh MparHeHHst HalaJpecaHTa — OCHOBHOTO
cy0’exTa cakpaiabHOi kKomyHikalii (bora, Icyca Xpucra,
HOro y4yHiB, POPOKiB, €BAHTEICTIB) IONEPEAUTH aape-
cara MOBJICHHS (XpPUCTHSHUHA, BipSHUHA I[EPKBHU) MPO
3arpo3y BiJl KOTO Y YOTO-HEOY/b, 3aMo0irTu po3rop-
TaHHIO SKOICh MiSTILHOCTI, IEPEKOHATH B HETIPABHIILHO-
cTi THX abo Tux nid. Sk 3ayBakye H. Babuu, iMmeHem
Bora xi1siHyThCSl 1 MPOKIIMHAIOTH, 3aCTEPITalOTh 1 3yMHU-
HSIOTh, HNPUMHPSIOTH i BHOAYaroTh, ONarocioBISIIOTH
1 JIOPIKaIOTh, y3araJbHIOIOTH JOCBII TPEJAKIB 1 MOBYA-
J0Th 3 ONIAAY Ha BiANOBITANBHICTH Mepe] MaiOyTHIM
[1, 28], a oTke, aKTyaJlbHICTIO BHPI3HAIOTHCS HAYKOBI
PO3BIAKH, IO CIPOEKTOBaHI HAa BHU3HAYCHHS Iparma-
TUYHOTO TIOTEHIIIay Pi3HOPIBHEBUX MOBHUX OJMHHIIb,
30KpeMa NPEBCHTUBHHX (3aCTEPEKHUX) BHUCIOBJICHB
y 6i0niltHOMY AUCKYpCI.

AHaJi3 ocTaHHIX JocyikeHb i myOsikamiii. Hes3sa-
JKAaKOYW Ha 3HAYHI HAIPAIFOBaHHS B I[APWHI JUCKYPCHBHO-
JKAaHPOBUX BUSIBIB PEINITiHHOTO CTHIIIO, HOTO JIGKCHKO-
CEMaHTHYHUX, MOPQOIOTIYHUX Ta CHUHTAKCHYHHX
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ocobnuBocteit (H. babuu, ®@. bauesny, H. I'yiiBanmoxk,
A. 3arnitko, A. Korryn, I. HabutoBuu, B. HiquK
P. ITomipko, H. IlypsieBa, M. Cka6 Ta 1H) yee x icHye
YUMANo MpoOIeM, IMOB’A3aHMX 13 KOMYHIKATHBHOIO
OpraHizali€lo cakpalbHOI KOMYHIKallii, i3 cucremaru-
3aIli€l0 CHHTAaKCHYHHUX 3aco0iB Ta iXHIM (yHKUIiHIM
CIpSIMYBaHHSAM y Pi3HUX kaHpax (y biomii, €Banrenii,
MOJIUTBI, TICajIMaX, KaTeXi3uCl, y TOBYAHHSIX TOIIIO).

ITpeBeHTUBHI KOHCTPYKIii MOCIIAIOTh CyIEpPEWINBE
MicCI[e B MOBO3HABYMX OCITiKSHHSIX. [X HE BHOKPEMITIO-
I0Th Y TIparMaTHYHIi THTIONOTIT peueHb, y Kiacugikarrii
peyeHb 32 METO0 BUCIIOBIIIOBAHHS Ta KOMYHIKaTHBHOIO
HacTaHoBow [5, 123]. KomyHikaTWBHO-1HTEHLIHHUI
3MICT IIUX KOHCTPYKITiH (3aCTep€>K€HHH azpecara oo
BUKOHAHHS THX a0o0 THX i, TIOTICPEIUKEHHS TIPO MOXK-
JIMB1 HECTIPHUSITIIUBI JJIsI HHOTO HACHIIAKH B pasi HEXTY-
BaHHS 3aCTOPOT) JOCTiAHUKHA BU3HAYAIOTh Y KOHTEKCT1
KaTeropii CIIOHYKaJIbHOCTI, Y 3iCTaBICHHI 3 MOBJICHHE-
BUMH aKTaMH IIOpaIy, MOBYAHHS, [TOTPO3H, 3a00POHH.
Ha aymxky I'. Jlpinko, 3acTepeskeHHs 1 Iorpo3a BUpaxa-
I0Th Mai)ke OIHAaKOBY IMparMaTH4Hy CIPSMOBAHICTh —
«OOIITHKY 3poOWTH HEeCHpHATINBI UL aapecara il
B pa3i morpo3u abo TOMEPETUTH PO HECHPHUSITIUBI
HACJTIJIKK TaKuX il y pasi 3actepesxeHHs» [3, 14—15].

AHanizyroun CIOHYKaJIbHI KOHCTPYKII B pakypci
CTymieHs iHTeHCHMBHOCTI BukoHaHHs nii, H. IlIBuaka
Bele MOBY IpO pedeHHs: 1) KareropwuHoi immepa-
THUBHOCTI, 1[0 EKCIUTIKYIOTh BUMOTY, 3a00pOHY, HakKas,
KOMaH/y; 2) oM’ SIKIIEHO1 iIMIIepaTUBHOCTI, K1 yBHpa3-
HIOIOTh CEMaHTHKY TIPOXaHHsI, OJaraHHs, epeKOHAHHS;
3) HeWTpanbHOI IMIIEPAaTHUBHOCTI, IO BEpOATi3yIOTh
IPOIIO3UIII0, TIOpaay, 3acCTCPESKCHHS, 3alpOIICHHS,
nmo3sin [12, 9-10]. 3acTepexxeHHs, sk 0aunMo, Haje-
KUTh JIO HEUTPaANBbHOTO aJpPECOBAHOTO CIOHYKAHHS,
peatizailis SIKOTO 3aJIe)KUTh BiJl OakaHHS Ta BOJICBUSB-
JICHHS ajpecara.

Linkom ciymHo BBaskaemo aymMKy H. KypaBcbkoi,
sKa 3a3Hayae, [0 B MPOIECi IPEBEHTHBHOT KOMYHiKa-
ii «MOBElb TIOMEpe/Kae aapecara Npo HeOEe3IeKy,
TOBOPHUTH NP0 MOKJIWBICTh HEMPUEMHUX HACIIJKIB SIK
pesynwrary nii agpecara abo TpeThoi ocobu i Hama-
raeThCsl IEPEKOHATH CIIBPO3MOBHUKA B HEOOXiTHOCTI
3ar00irTy uuM Jism» [8, 175-176].

Y HH3LI JOCTIHKEHb 3aCTEPeKEHHS BHTIYMAdICHO
SIK MOBJICHHEBUH KaHP, 10 «aAPECYETHCS CIIBPO3MOB-
HHUKOBI ¥ BUKOPHCTOBYETHCS MOBLIEM Y CHUTYyaIlil yCBi-
JOMJICHHS HUM HEOOXiTHOCTI NMEpeIIKOANUTH IIEBHOMY
nepediry Tmojiid Ha KOPUCTh, 3IeOUIBINOro, ampecara,
4yepe3 CBil BOJICBHSIB MIOJ0 BUKOHAHHS / HEBUKOHAHHS
CIIBPO3MOBHHMKOM TMeBHOI [ii (mid), siKka MOXe MaTh
JUIS. HbOTO HEraTHBHI Haciaiaku» [2, 6]. Sk 3a3Hadae
X. JIgKiB, 3aCTepPEeIKEHHS CIYTY€ aKTOM MOBHOI KOMYHi-
Kamii 1 mepeadavyae «BUSBICHHS Oa)KaHHS MOBIIS, 100
azipecaT BUKOHAB / HE BHUKOHAB SIKyCbh NEBHY A0, SIKa
Ma€ TIO3UTUBHE 3HAUCHHsI JJIS ajpecara i sSIKy MOBEIb
BiJl HBOTO Ma€ IMiJICTaBy ouikyBatu» [4, 95].

SIkuio x roBopuTH mpo Oi0MiiiHI 3acTepeKeHHS K
MOpaJibHI OPIEHTUPH, MAKCHUMH JIFOJICHKOT MMOBEIIHKH Ta
B3a€MMH, TO Y BITUM3HSHIHM JIHTBICTHII TParIsIOTHCS
CIIOpaInYHI HAyKOBI CITOCTEPEIKEHHS MO0 iXHIX QyHK-
it 1 mparmaniareictnaHuX napametpis (O. 3emiHchbKa,
X. dsaxiB, A. ITacnaBcbka), 10, BIacHe, 3aCB1IUYE aKTy-
ANbHICTH HAIIOI Ipari.
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@opmyII0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
CTaTTi CXapakTepu3yBaTH 3MICTOBUIl Jiama3zoH
1 3aco0M CHHTAKCHYHOI peaiizamii iHTEHIiH 3acTepe-
JKeHHS B 0101iiiHOMY aucKypci. Peamizamnii MeTu miamno-
PSIKOBAaHO TaKi 3aBAAHHS: OKPECIUTU TEPMIHOOOIIUD
MOHATh «O10MiliHI 3acTepeKeHHS» Ta «IIPEBEHTHUBHI
BHCJIOBJICHHS», TPEACTaBUTH  CyOCTaHIIi «Hama-
JIPEeCaHTay Ta «ajgpecara» B KOMYHIKaTUBHIN cHTya-
mii 3acTepe)KCHHS, BU3HAYUTH POJIb CHOHYKAIBHUX
BHUCJIOBJICHb CYT€CTHBHOTO BOJICBHUSIBIICHHS Ta MPEBCH-
TUBHHX JI€CTIB y BepOastizariii iHTeHIil 3acTepe:KeHHS
B 010ifHOMY JHCKYpCI.

Bukiag OCHOBHOTO Marepiaay JAOCJTiT:KeHHS.
3MicTOBUI OOIIMp MPEBEHTUBHUX BUCIIOBIEHb AETEP-
MiHy€ IHTEHIIIS 3aCTCPEKEHHS, 110 peatizye IparHeHHs
MOBIIS SIK OCHOBHOTO Cy0’€KTa KOMYHIKaTHBHOTO IPO-
LeCy 3acTeperTd ajpecara MOBICHHS «BiJl SIKOTOCH
HETaTUBHOTO a00 HEOOJyMaHOrO BYMHKY, HEINACTS,
HeOe3neKkn», MomepeTuTH HOro Mpo 3arpo3y BiJl KOTO
Y 9Oro-HeOy/Ib, 3aI00IirTH PO3TOPTAHHIO SKOICH JisUTh-
HOCTI, «yOeperTH BiJl HEIPUEMHOI CUTYaIlil, Bil YOrOCh
MOraHoTo, BiIBEPHYTH HeOakaHi HACIIAKH, IEPEKOHATH
B HENpPaBMIBLHOCTI Aiii, mopaautu» [4, 99]. Ixuiii nep-
JIOKYTUBHHUI €(EeKT TOJSIrae B TOMY, 1100 CKepyBaTH
Ta TMOKpAIIUTH IOBENIHKY ampecara, yKa3aTd Ha Te,
IO BYMHCHHS NESIKUX Mill € HeOaKaHUM, HEKOPUCHHM,
MIKITTUBUAM. 37e01IbII0T0 i KOHCTPYKIIi BUKOPHUCTO-
BYIOTb «y JECTPYKTHBHIN JIiSUTBHOCTI ajpecara, KOIU
HasSBHUHN SAKUKCH TICUXOJIOTTUHUI AUCKOM(DOPT 1 MalOTh
MICIIe HETaTUBHI MEPeKUBAHHS, KOJIH CIOCTEPIracThCs
eBaAJILBALlIS 3arajibHOIIOACHLKUX I[IHHOCTEH Ta aroJe-
panTHa noBefinka» [10, 151].

BonmHouac y 06i0miffHOMY JIHCKypCi TNPEBEHTHBHI
BHUCJIOBJIEHHS — II€ HE TUIBKU 3acTepekHi (HopMyIu,
a mepeayciM JDKepeno TyXOBHUX Ta MOpallbHUX HacTa-
HOB KOKHOMY XPHCTHSHHMHOBI, 3pa30K TOTO, SIK IIpa-
BHJIBHO KHTH, II0 MOXXKHA 1 YOro HE MOXXKHa POOWTH,
Hanp.: Cmepesicucs neped auyem Hozo, i cryxaiica
Hoeo eonocy! He npomuscs Homy, 60 Bin ne npoba-
yums 8autlozo epixa, 60 Im’s Moe ¢ Hvomy (2 M., 23:21);
Ooun 00Ho20 ocmepieaiimecsy, i He NOKAAOAUMECH HA
2HC00H020 bpama, Kodicen 60 bpam obmanumu obma-
Humy, i npusimens Kodcen oomosnuk! (€p., 9:3)

BepOanizyroun iHTEHINT 3acTepekeHHsI, TaKi CHH-
TaKCUYHI KOHCTPYKIII CIpPSAMOBaHI Ha Te, 00 More-
pemuTH ampecara MOBJCHHS PO SKYCh 3arposy, yoe-
perT Horo Bill MOMUIOK, XUOHUX TYMOK, EPEKOHATH
Yy HEMpPaBWIBHOCTI THX a00 THX BUYWHKIB, 3amo0irTé
PO3BUTKY KOH(IIIKTY, IIOPATUTH, & HABITH 3a00POHUTH
gyn Hakazatu. [lop.: Cmepescimbcs, wob 6u He nocop-
0y6anu ami OOHUM i3 Manux yux, Kasxcy 6o A eam, wjo
ixHi AHeonu noscaxkuacHo bavamo y Hebi ooauuus Mozo
Omys, wo na neoi (M., 18:10); Cmepesicucs monode-
YUX ROACAOTUBOCIEN, MPUMALLCS NPABOU, 8ipu, 110008U,
mupy 3 mumu, xmo Iocnoda knuue 6i0 4ucmoz2o cepysi
(2 Tum., 2:22); He 6 cuni 100unu, Koau 60Ha X00ums,
xkepmysamu ceoim kpokom (€p., 10:23). Bimomo, 1o
Anama Ta €By 3a mopymeHHS OiONiHOTO 3acTepe-
JKeHHs 1 3a00pOHM BUTHAHO 3 palichkoro cany: I Haka-
3a6 [ocnodv Boe Aoamosi, kascyuu: 13 kodxcnoeo depesa
6 Paio mu mooicew icmu. Ane 3 0epesa 3uanns 0006pa
1 314 He ¢ 610 Hb020, 60 8 0eHb 10U MBOEI IO HLO2O MU
Hanesno nompewr! (1 M., 2:16—-17)
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Y KOMYHIKaTHBHill CUTYallil 3aCTEPEXEHHS OCHOBHY
poib BuKOHYE «Hananpecant» (bor, Cearuii Jlyx, Icyc
XpHcToc, Mpopok, eBaHTeNicT). Sk aBTOp 3aCTEPEKCHHS,
BiH Ma€ Ha MET1 3a JONOMOTOI0 HU3KH MOBJIEHHEBUX Jii
(mepecTopor, HacTaHOB, MOPaJ, MOBYAHb) 3aCTEPETTH
azpecara BiJ HECTaHAAPTHOI, HEHOPMATHUBHOI ITOBe-
JIIHKH, CKOPUTYBATH HOTO HACTYIIHI JIiT, 3a1100ITTH anarii
Ta ):[HCKOM(i)opTy Baxxnuso, 1o came B bibnii anxpecant
«Ma€ BIAMOBIIHI YNOBHOBAKCHHS 3aCTep1raTI/1 azpe-
caray [4, 95)]. BaxxnuBuUM € po3yMiHHS HaCTIHINBOCTI,
MOAEKYIN ABTOPUTAPHOCTI HaJaJpecaHTa, ake Horo
3aCTEPEXKEHHS, 3 OJHOrO OOKY, MICTUTh CYreéCTUBHE
BOJICBUSIBJICHHS, HACTAHOBY, IOBYaHHs], 3 1HILIOTO
norpo3y i mokapaHHs. CyreCTHBHICTh BUSIBISETHCS
B TOMY, IO, MONPH «yHIKaJILHUI cTaryc» Oi0miitHOTO
MOBIIS, aIpecaT BUTEHUIA Y CBOEMY BHOODI: BAKOHAHHS YU
HEBUKOHAHHSI 3aCTEPEKHUX HACTAHOB yCE XK TaKH 3aJie-
KUTh BiJl HHOTO CAMOTO, BiJl HOTO BipW Ta MEPEKOHAHb.

Y KaHOHIYHO-0OTOCIOBCHKOMY THUCKYPCl IPEBEH-
TUBH peam3y}0T1> CcaKpallbHy ~CEMaHTHKY, MICTATh
JyXOBHi HACTAHOBH, YBUPA3HIOIOTh YiTKi OPi€HTHPH CBi-
TOICHYBaHHS Ta MpaBWiIa JJIs XPUCTHUSH, PO3KPHBAIOThH
CEHC JIIOICHKOTO KUTTA, Hanp.: Cmepedicimbes po3uuHu
gapuceticokoi, wo € auyemipcmeo! (JIk., 12:1-5); Cme-
peoicucst, wob mu He 2060pug 3 Axkoeom aui 000poeo,
ani 31020 (1 M., 31:24); Cmepesicimbvcs sucmagnamu
CB0H0 MUNLOCMUHIO Neped TH0bMuU, wob dauunu eac;
a sk Hi, mo He Mamumeme Ha2opoou 8i0 Omys 6auio2o,
wo Ha neoi (Mrt., 6:1). Taki 3acTepexeHHs JOUIIbHI
it KoprcHi. IX BUKOPHCTOBYIOTH CBAIEHHUKH, ETTHCKOIIH,
MUTPOTIOJNIUTH, JVSIKOHW, TTACTUPI, 1HIII [IEPKOBHI Jisdi
i yac OOTOCIYKIHHS B Xpamax, MOHACTHPSX, Y MPO-
Leci pi3HUX peNirifHuX TaiHCTB JUId MpONaryBaHHs
MOpPaJIbHO-CTHYHHUX 3acaJl XPHCTUSIHCHKOI (hinocodii,
TUIGKAHHS TOYYTTSA TyMaHi3My, MHIOCepAs, Jr00O0Bi
0 OMMKHBOTO, ISl BIOCKOHAJICHHS JIIOAWHH, TapMO-
HIAHOTO PO3BUTKY CYCITiIbCTBA 3arajioM.

bi0mniiiHi 3acTepexxeHHs SIK CBOEPiAHI IpaBUiIa HOP-
Mastizamii CyCiIbHAX Ta MOPaJIbHUX MPHHITUIIIB ITOIIH-
peHi B 0i0miiiHNX TekcTax Craporo Ta HoBoro 3aBiTiB.
Bonu 3aiiiCHIOIOTh MOCYTHIN BIUIMB HA CTaHOBJICHHS
XpUCTHSIHWHA, HAa (OPMYBaHHsS Ta BUXOBaHHS HU3KH
MOpAJBHUX YECHOT, 3-TIOMDK SKHX — Bipa, TiJIHICTb,
YEeCHICTh, TIOBara J1o0 CTapIluX, HepkBH, bora. 3aBmanus
010:miifHOr0 MOBLS — MOMEPEIUTH alIpecara Mpo MOXK-
JMB1 HACIIAKKA B pa3i HEBUKOHAHHS 3acToporu abo ii
HexTyBaHHs. Hananmpecant mnoBijomisie aapecarosi
PO HACTIOK, IO HACTYNUTH Y PE3YIBTaTi HEMOCTYXY.
Takuii HaCciIOK — HeOAKaHWH, OCKLITBKH MOXE MTPU3Be-
CTH HaBiTh 0 CMepTi, Hamp.: I cxazag tiomy ¢hapaon:
10u 6i0 mene! Cmepedcucs, wob mu He bauus Oitvute
auYys Mo2o, 60 moeo OHsl, KO nobauuw uye Moe, mu
nompeut (2 M., 10:28). BinacHe, HacnigKu MOXYTbh OyTH
pi3HUMU, TIOP.: Ae AKWO 8U He NOCTYXAEMeCh MeHe i He
bydeme guUKOHY8amu yci Moi 3anosioi, aKujo iOKuHeme
MOI NOCMAaHo8U, AKWO MOI Npucyou cmamyms 02uo-
HUMU OJ1 84cC i 8U He bydeme BUKOHY8AMU YCi MOI 3ano-
8i0i, AKWO 68U Nopywume yeo0y 3i MHOW, Mo 1 NOKa-
paio eac: s Hasedy HA 8AC CMPAX, HABEDY MYDOEPKYIbO3
[ CUTIbHY 2apsiuKYy, GI0 AKUX 6AWLT 04T OCIAOHYMYb I 8U 3He-
cunumecsi. Bu 6yoeme cismu nacinns, ane oapemuo, 60
tioeo 3’ioame eawi eopoeu. A 6iokuny 8ac, i 6opoau 8ac
po3ib tomv. Bawi nenasucnuxu 6yoyms eac eHoOumu.
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Bu 6yoeme emikamu, xoua Hixmo 3a eéamu He cHAMU-
memves (3 M., 26:14-17). bibniiinuii HazaapecaHT
3Ha€ TPHYUHU MOXIIMBOIO Iepediry mofiif, a Tomy
Yyepe3 MOBJICHE CIIOBO 3acTepirae Bij HeOesmeuHoi Iii,
MTOBYAIOYH a/IpecaTa, CIOHYKAIOUH 10 BAMHEHHS JOOPUX
CIIpaB, OCYMKYIOUM HOTO BUMHKH 1 HaBITh Kapalodu.
3acrepiraouu XpHUCTHSIH BiJ] aMOpPANIbHUX BUUHKIB,
Bibnis okpeciroe HETaTHMBHI HACHiIKH, INepemdaveHi
B pa3i HENOTPHUMAHHS 3acTepeKeHHs: [lunbHylime dic
cami, 60 6ac Ha cyou sudasamumymo, i Ouwysamu-
Mymb 84c y CuHazo2ax, i nogedyms 00 npasumenie ma
00 yapie paou (Mp., 13:9); BogHOUaC — IO3UTUBHI TIep-
CIIEKTHBH 32 YMOBH JIOTPHMAHHS IPEBEHTUBIB: b0 K140
86U byoeme npowamu 100AM iXHI NPOCHYRKU, MO U 84U
Hnebecnuti bamvko npowamume eam (MT., 6:14—15);
Tpumaiimecsi mozo, 4020 HAGUUAUCHL | WO NPUUHSAIU,
nouynu ma nobauunu 3a60sxu mewi. Tooi boe mupy 6yde
3 gamu (®un., 4:9); onpuUsABHIOE PUYUHY, pOSYMlHHSI
sIKOi 3armo0iraTiMe PO3TOPTaHHI0 HEeO0AKAHOI MisITbHO-
CTi, Hamp.:
Jicadionocmi, 60 HABIMb AKWO THOOUHA Tl MAE OOCMA-
MoK, it orcummsi 3anedxncums He 6i0 ii matina (JIk., 12:15).

CrpykrypHO O0i0MniliHE 3acTEepeKeHHs BiANOBITAE
SK OJJHOMY PCUCHHIO-BHCIIOBIICHHIO, TaK 1 Haa(ppasHiit
€THOCTI — HU3I[l CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH, MiImo-
PAIKOBaHMX peaiizallii IpeBEHTHBHUX 1HTEHIIIH, mop.:
Cmepeoicimobcest, bpamu, wob HIXmMo 3 6ac HiKOAU He
8i0itiui08 8i0 dicusoco bozea i ne poszsunys y cobi 31020
cepys, 8 skomy Hemae gipu (€Bp., 3:12); Cmepescimucs,
wob sac xmo He 36i6. bo baecamo-xmo nputioyms 6 Iu’s
Moe, kaoicyuu: Ie A. I 36edymo bacamvox. I sik npo
BIlIHU nouyeme 68U, I NPO GOCHHI YYMKU, He IAKAUMeCs,
60 cmamuce Hanexcums momy (Mp., 13:5-6).

[IpeBeHTHBHI BHCIIOBJIICHHS, KpiM peamizaiii mio-
OaJIbHOI 1HTEHIIi 3aCTEPEKEHHS, YBUPA3HIOIOTH PO3-
TOPTaHHS CUHKPETHYHMX JiHIH, PENpPe3eHTYIOTh B3ae-
MOIIEPETHH PI3HUX IParMaHacTaHOB, BimoOpakaroun
TUQY3HUN XapakTep 1HTEHIIH y Oi0niitHOMY JHCKypCi,
Harp.:

— 3acmepericeHHA — NOGUAHHA: IPOIYKYIOUU 3acTe-
pPEeXeHHS, MOBElb (POpMy€ TEBHI CTEPEOTHIN IIOBE-
JIHKHW, TIOBYA€, A€ HACTAHOBM aJPECaTOBl, K MiATH
B THX a00 TUX JKUTTEBUX cUTyauisix: [lonao yce obe-
pieaii ceo€ cepye, 60 3 Hb020 0 '1OMb OHCePena HCUMms
(ITp., 4:23); bo kopinb ycbo2o auxoeo € cpibiorwdcmao,
gi0oasuucy sikomy, desiki yxunuaucs 6io ipu (1 Tum.,
6:10); A xaoicy sam, wo 6caxutl, Xmo no2jisiHe Ha HCIHKY),
Jrcaoaioyu ii, edice 8uUNUB Nepeniod 3 Helo 8 cepyi CBOEMY
(Mr. 5:28);

— 3acmepedrcenns — nopada: MOBEUb Mac€ Ha MeTi
HE TUIBKH 3aCTEPErTH, a U IMOPAJAUTH SKyCh KOPHUCHY
i pauioHaneHy fmito: Omowce, nunvHyiime i nogoob-
mecs He Ax Hemyopi, a sax myopi (Ed., 5:15); He pobims
WIKOOU HI 3eMli, Hi MOPIO, HI 0epesam, OONOKU He NOK1a-
demo newami Ha wonax pabie boea nawozo (06., 7:3);

— 3acmepedicenns — nozpo3a. 610N1HUI aapecaHt
3acrepirae ajpecara npo HECIIPUATINBI HACTIAKH 1010
MEBHOI JISUTBHOCTI W MOTPOXYE, y pa3i HEMOTPUMAHHS
HOoro 3acTepeskeHHs, 3aIOIisATH sKe-HeOyab 31710, TOTe-
pemxae Mpo MOXJIMBICT a00 HEMHUHYYICTh YOTOCh
HeOe3MeuHoro, He0aXXaHOTo, MPHUKPOTO: A Jic Kajicy
6aM, WO B6CAKUL, XMO 2HIBAEMbCSA HA bpama c6020
dapemHo, nionsieae cyoy; (...) a xmo ckasice: «<nomeopay,

byoeme obauni, ocmepicatimecs ecinaxoi
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nionseae eecHi goenenniti (M., 5:22); He napixaiime,
SAK OesKi 3 HUX HApIiKanu, i 302uHyiu 6i0 SUHUUYEAUd
(1 Kop., 10:10);

— 3acmepejrceHHA — HAKA3, 3A00pOHA: TAKTUKY
3aCTEpPEKEHHS YCKIAJHIOE Haka3, BUMOra, 3a00poHa,
IO 3arajioM Mepeadadae KaTeropuyHiCTh Ta HACTiH-
JUBICTh O10JIHHOTO MOBIS, SKHHA «(POPMYIIOE HEBiJI-
KJIaaHi BHMOTH JO aJpecara 3 METOI0 IO3UTHBHOIO
BIUIUBY Ha HOTo IOBEAIHKY a00 CIIOHYKaHHS JI0 HO3HU-
TUBHUX (Ha JLyMKY MOBIISI) nmid» [4, 95], mop.: Vea-
arcatime, yyeanime U Monimvcsa: 00 He 3HAcme, KOau
yac mou Hacmane! (Mp., 3:30); He dasaiime ceamozo
ncam i He Kuoatime nepiié 8auiux neped CeUHAMU, Woo
B0HU He NOMONMAAU IX HO2AMU C8OIMU, I, 00EPHYBUIUCH,
He nopozoupanu i eac (MT., 7:6);

— 3acmepesicenna — ymoea: HOpMyIIOIOUU Ipe-
BEHTHBHI HAaCTaHOBM,  HaJIaJpeCcaHT OMNPHUSBHIOE
YMOBY, 3a SIKOi 3aCTEpeKeHHS MOXKe 3MiHCHHUTHCS,
nop.: I npuiidyme 0o mebe 6ci oyi 61a20CI06EHHS,
i 0ocsieHymb mebe, KOMU MU CAYXAMUMEUICS 20110CY
Tocnooa, Boea ceozo (5 M., 28:2); [Hooepocyii moi
3ano06idi, — i Oydewt scumu, — i MO HAYKY, AK MEOIX
ouetl sinuyio (Ilp., 7:2).

KomyHikaTuBHO-IHTEHIIHHUN oOmmp  O6i0miiHUX
3aCTEpPEKECHb YBUPA3HIOIOTh DPI3HOPIBHEBI MOBHI 3a-
cobn. 30KpeMa, MOCYTHIM CHHTaKCHYHHM MapKepoM
BepOaizarii 6i10IHUX 3acTepeKeHb CIYTYIOTh CIIOHY-
KaJIbHI BUCIIOBJICHHS, TOIOBHUH YWJICH SIKHX BHPAKCHUH
rpaMeMaMH HakKa30BOTo criocoly —y 2-if 0co0i ofHUHU
Ta MHOXMHH HaKa30BOTo criocoOy, Hanp.: Cmepesrcucs,
wob He 3a6yé mu [ocnooa, boea ceozo, wob He nuib-
Hyeamu Hozo 3anosgioell, i 3aKOHI8 f[oeo, i nocmaHos
Hoeo, wo a cboeo0ui nakazyro mo6i (5 M., 8:11); Cme-
pexcimbca ¢aﬂbwueux NPOPOKI8, W0 NPUX00sMs 00 8aC
y 00exci ogeuill, a ecepe()um xuoci osku ( Mrt., 7: 15).
Sk 6aunmo, Xpucroc 3aCTep1rae BiJ JI)KCHpOpOKlB BiJ
THUX, XTO IPUXOIUTh B «OBEUil Of€XKi» 1 MPUXOBYE CBOT
HiACTYIHI HAMipH 332 MAaCKOIO ITOPSAHOCTI.

HaityxuBaHimmiM MapkepoM BepOaizarlii iHTeHI
3aCTEPEIKCHHS Y CIIOHYKAJIBHUX BHCIIOBICHHSX CIIYTY€E
JECIIOBO «CTEPErTHCA» Y (bopMi HAKa30BOTr0 CHOCO0Y,
o BH(POPMOBYE MOJEN CYreCTHBHOIO BOJICBHSB-
JICHHS 1 CKepoBye HpeBeHTI/IBHl HACTaHOBHU aJpecaram
CaKpaJbHOI KOMyHIKAIIii:

* cTepe:kuch / crepexiTtbesi — koro?: Cmepe-
JHCIMBCSL  KHUJICHUKIB.  GOMU  NIOONAMb  HOX0O0JCAmu
6 00820MY 8OpAHHI, 8USIAOAIOUU BAXNCIUBO. Bonu nonio-
onsoms, wob ix wanobauso eimanu Ha bazapax, i woo
Y HUX OYIU HAUNOBANCHIW MICYS 8 CUHA202AX | HALUNO-
yecniwi micys na oenxemax (JIk., 20:46);

* crepe:kuch / crepexiTbesi — 4oro?: Cmepe-
ACIMBCA YBANCIUBO (hapucelicbkoi ma caddyKelcbKoi
po3zuunu! (MT., 6:16);

* CTepekKHCh / CTepexiThesl — 3 SIKOI0 MEeTOH?:
Cmepedicucs, wob He cKk1ag mu yMosu 3 MeuwKaHyem
miei 3emui, wo mu éxoouw Ha Hel, wob 6in He cmas
nacmxoro ceped mede (Bux., 34:12);

* crepexuch / crepexirbess — yomy?: Cmepe-
acimves e aroetl, 60 OHU HA CYOU GUOABAMUMYMb
6ac, ma no cumazo2ax ceoix ouuysamu gac 0yOymo
(Mr., 10:17).

o 3aco0iB peamizalii iHTeHIIH 3acTepeKEHHS HaJle-
KaTh 1 Taki MPEBEHTUBHI JII€CIIOBA, K:
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— 2na0imu, WO MICTUTH TIPsAME 3aCTEpekeHHs abo
norposy: Inadime, wob Hixmo HikoMy He 6i00asas
310M 34 310, ale 3a8xcou obatime npo 006Po 0OuH 014
oonoeo i 0n4 ecix! (1 Comn., 5:15); Konu oc eu epuzeme
ma icme 00uH 00H020, MO 2AA0IMb, W00 He HUWUIU SU
ooun oonoeo! (I'an., 5:15);

— nunvHygamu — 6yTu 006epeRHUM, bepertucs, Typ-
oysatucs: Hunsnyii 3a nozoro ceocio, sik 0o Boocozo
domy udewi, 60 nputimu, wob nociyxamu, ye Kpawe 3a
orcepmay 6e3eny30ux, 60 He 3HAIOMb HIY020 OHU, OKPIM
yunenns 3na (Exn., 4:17); Toowc nunvuyiime i noscsx-
uac bnazatime, Woo U 3MO2U YHUKHYMU 6CbO20 MO2O0,
wo mae 8iobymucs, i cmamu neped CuHoMm AH0OCbKUM
(JIk., 21:36);

— fepezmucsa — OyTH UIBHAM, 00E€PEKHUM, OCTEPi-

ratucsi: Cgoeo sA3uxa depexcu 8i0 1uxoeo, a ycma ceoi

810 eoeopennus niocmyny (Ilc., 33:14); Hasuanus nocry-
Xatime U myopumu cmauvme, i He gidcmynaiime 8i0
Hb020! Brasicenna n00una, aKa mMene ciyxae, uwjoo nuib-

Hy8amu npu 08epsix Moix 0envb-y-0ensb, Wob 008ipKu Moi

oepezmu! (Ip., 8:33-34).

[IpeBeHTHBHA CEeMaHTHKa EKCIUTIKYETbCS y O10iii-
HUX 3allepeYHUX BHCIIOBIEHHAX, Y SKUX Ji€CIiBHI
OpEeMKaTH MO3HAYAIOTH [il Ta BYMHKH, SIKMX HE BapTO
pobutu: He cniwu 6 ceoim dyci, wob euisamucs, 60
2Hig cnoyueac y naopax enynyis (Exun., 7:9); He oaiime
cebe 38ecmu, mogapucmeo uxe ncye 000pi 3euuail
(1 Kop., 15:33); He opyoacuce i3 uonogikom eHienu-
8UM, [ He X00u i3 JHOUHOI0 MO, Wob dopie il mu
He Haguuecs, i meHema He 6338 013 ceoei oywi (Ip.,
22:24-25); He biiica, 60 s 3 moborw. He mpugodiccs,
00 2 — msitl boe (Ic., 41:10). IMmepaTHBH 3 4YaCTKOIO He
TIEPETBOPIOIOTH «IIPEBEHTHB HA BUMOTY» [6, 287].

Y KOHTEKCTI 3ac00iB BepOai3allii iHTeHIIiH 3acTepe-
JKEHHS BUPI3HAIOTHCS Mep()OpPMATHBH, TOJOBHUN WICH
SIKMX BHPaKCHUH NiecioBoM y 1-if 0c06i OTHMHU Tere-
PINIHBOTO Yacy i 6e3rmocepeHLO BUpakae Hamip 010Tii-
Horo MoB1sL. [op.: He nuwy ye das moeo, wob eac oco-
pomumu, aie ocmepizaro, sik ceoix nobux dimei. bo xou
Ou 6u manu decams MUCAY HACMABHUKIG y Xpucmi, ma

omyis He bazamo, a s 6ac nopoous y Xpucmi Icyci uepes
Esaneenito (1 Kop., 4:14-15); Henasucmo, youscmea,
NUAMUKA, 3apO3YMINICMb i nodibHe 00 Ybo2o, nonepe-
oxcaro eac, AK I nepeouiuie nonepeodxcas. mi, wWo
yunamo max, Llapcmea boowcozo He ycnaokogyioms
(Tai., 5:21). Taki nepdhopMaTuBHI BUCIOBICHHS OJHO-
3HAYHO EKCILTIKYIOTh IHTEHIIIT 3aCTePEKEHHS, OKPECITIO-
IOYM aKCIOJOTiYHI OpieHTHpH I JroAeH, (opmyroun
iXHIIl XpUCTUSHCHKHIA CBITOIJISII.

BucHoBku Ta mepcnekTHBH Aociailkenb. OTxe,
3MICTOBMIA OOIINP IHTEHIIIH 3aCTEPEKEHHS 30CepeKe-
HUIi HA eKCIUTIKAIlii MparHeHHs HAJIaJIPECaHTa — OCHOB-
Horo cy0’exTta cakpaipHoi kKomyHikamii (bora, Icyca
Xpucra, IpOPOKiB, €BAHTEIICTIB) — 3aCTEPErTH ajpe-
cara MOBJICHHs (XPHCTUSHUHA, BIpSHHHA LIEPKBH) BiJ
HETaTUBHHUX BYMHKIB, HeOaXXaHMX HACIIJKIB, MOMepe-
JUTH HOTO MpO 3arposy, NMepeKOHaTH B HEMPaBHILHO-
CTi TUX 200 THX Jil, 3aMmo0IrTH PO3rOPTAHHIO MPUKPOT
CUTYallil, yHUKHYTH KOH(IIKTY.

I'pamaruuni pecypcu ykpaiHCbKOi MOBU (CIOHY-
KaJIbHI KOHCTPYKIIii, MOJIeNli CYyreéCTUBHOTO BOJICBUSIB-
JICHHS 3 JIIECIIOBAMH «CTEPEKHCH / CTEPEKITHCS, HU3KA
MPEBEHTUBHUX JIE€CTIB, TNephOpMaTUBH, 3arepeyHi
3aCTEPEXHI BHUCIOBIEHHA) CBOEI0 OHAMACIOJIOTTYHOIO
INPUPOJOI0  BHUACKPABIIOIOTh OakaHHA  Oi0mifHOTO
MOBIIS 3aCTEPETTH apecara BiJl HECTaHAAPTHOI, HEHOP-
MaTHBHOT TIOBEIIHKY, CKOPUTYBaTH HOTO HACTYIHI Mii,
MOTIEPEeTUTH aapecara Ipo 3arpo3y BiJ KOro M YOro-
HeOy/nb; yOeperTd Horo Bii MOMUIIOK, XHOHUX il
1 IYMOK, TIOPaINTH, 3a00POHUTH YU HAaKa3aTH.

[HTEHIIHHO NeTepMiHOBAaHHMIA 3MIiCT MPEBEHTHBHHX
BHUCIIOBJICHb BU3HAYa€ iXHE aJIcKBAaTHE MiCIlC B CHHTaK-
CHUHIH crucTeMi yKpaiHCBKOI MOBH sK 3ac0o0iB BepOati-
3amii iHTeHIINH 3acTepeskeHHs. Y 0i0miitHOMY aucKypci
pO3TOPTAIOTECA  PI3HOMAHITHI ~ CHHKPETHYHI  JIiHIi-
TaKTUKH, L0 PENpe3eHTYIOTh NU(y3HI BUABHU 1HTEH-
i (3acTepexeHHs 1 MOBYaHHS, 3aCTEPEIKEHHS 1 HaKas,
3acTepeKeHHS 1 3a00poHa, 3aCTepeKEeHHS 1 Morposa,
3aCTEPEKCHHS Ta YMOBa), CUCTEMaTH3allisl Ta aHaji3
SKHX (OpMy€E MPEAMET MOAATNBIINX HAYKOBUX CTYil.
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